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complicaties aan het licht van dubbelhartige aard. Kortom, grote segmenten  
moslim-immigranten zitten klem tussen twee strijdende groepen, waartoe 
ze tegelijkertijd ogenschijnlijk behoren: met hun medemoslims delen ze de 
verbondenheid van het geloof, en met de gastvolkeren temidden van wie zij 
wonen vele andere banden. 

Onlangs heb ik reden gehad me af te vragen wat het betekent om een discussie 
te voeren met een fundamentalistische christen in het Amerika van na 9/11. 
Ik zat in het vliegtuig van Chicago, waar ik was geweest om de publicatie van 
Knots te promoten, naar Minneapolis, waar ik een vriend wilde gaan opzoe-
ken om een weekend te gaan kanoën op het Lake Superior. Ik zat naast een 
wedergeboren christenfundamentalist die mij probeerde te bekeren tot het 
christendom, en zette mijn geheugen op nul tot mij een toepasselijke wijs-
heid te binnen schoot, identiek aan degene die hij me citeerde over zíjn geloof. 
Het was een islamitische wijsheid van de volgende strekking: elk mens dat 
geboren is na de openbaring van het islamitische geloof zoals onthuld aan 
de profeet Mohammed, is sui generis een moslim en dus van het geloof. De 
wijsheid houdt ons verder voor dat het feit dat vele miljoenen het geloof niet 
beoefenen of dat ze onder de verkeerde invloed vallen van hun onwetende 
niet-moslim-ouders die om een drogreden christen, hindoe, boeddhist, ani-
mist of wat dan ook ‘worden’, te wijten is aan hun eigen falen, waarvoor ze uit-
eindelijk gestraft zullen worden in het hiernamaals. Natuurlijk durfde ik deze 
islamitische wijsheid niet te delen met mijn wedergeboren gesprekspartner 
uit angst voor post-9/11-repercussies. Ik heb verhalen gehoord over passagiers 
aan wie het recht op vliegen ontzegd werd en die uit het vliegtuig gezet werden 
omdat een medepassagier hen had beschuldigd van verdachte activiteiten. Ik 
was zo voorzichtig hem niet te vertellen waar ik vandaan kwam en met welk 
geloof ik geboren was. Evenmin maakte ik hem deelgenoot van mijn stellige 
overtuiging dat het onpraktisch was een geloof dat men niet in acht nam te 
verwisselen voor een nieuwe gril die men waarschijnlijk niet zou beoefenen.  

Om hem de mond te snoeren onderhield ik hem een half uur lang met uitge-
breide verhalen, voordat ik de moed verzameld had om hem, onder meer, te ver-
tellen dat mijn wereld anders was dan die van mijn ouders en veel van mijn leef-
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tijdgenoten en van mijn broers en zusters, zelfs al voerden die de Amerikaanse 
of Britse nationaliteit. Ik legde hem uit dat het verschil tussen de wereld waarin 
ik opereer en waaraan ik deelneem - door romans te schrijven en te participe-
ren in het intellectuele debat omtrent de wereld - en de wereld waarin mijn 
vrienden en naaste familieleden wonen, het mij moeilijk, zo niet onmogelijk 
zou maken om me te bekeren. Ik versloeg hem eerdere pogingen om mij het 
licht te laten zien, waaronder die van de Nigeriaanse neven, nichten en tantes 
van mijn ex-vrouw die me aanspoorden Christus toe te laten in mijn leven. In 
mijn weerwoord aan mijn schoonfamilie, zo vertelde ik hem, wees ik hen erop 
dat een man van mijn leeftijd en met mijn achtergrond het niet kon billijken 
trouw te zijn aan een nieuw geloof, nadat hij het geloof waarmee hij vijftig jaar 
tevoren geboren was afgezworen had. Ik besloot mijn betoog met de opmer-
king dat ik alle geloven respecteerde en dat ik de heilige schriften liever zelf las.  

Vervolgens draaide ik de rollen om en vroeg hem of  hij de bijbel zag 
als een literaire tekst en of hij mij dan kon vertellen wat naar zijn mening 
de onmetelijke literaire verdiensten waren van de Psalmen. Hij zat een 
hele poos met zijn mond vol tanden. Toen vroeg hij waarom ik in de 
Verenigde Staten was, en ik beantwoordde al zijn vragen zo omzich-
tig mogelijk om een debat over religieuze bekering uit de weg te gaan. 
Toen hij me vroeg of ik, net als mijn oudste zoon, mijn broers en mijn 
zussen, Amerikaan zou worden, liet ik hem weten dat ik me nog steeds 
heel prettig voel met de identiteit die me bij mijn geboorte is meegegeven. 

Veel dingen vertelde ik hem niet, omdat hij die als Amerikaan toch niet begre-
pen zou hebben - Nederlanders zouden die overigens evenmin begrijpen. Ik 
weet niet wat een Amerikaan of een Europeaan aan moet met de complexiteit 
van mijn leven, inclusief het feit dat ik, ook al wilde ik dat nog zo graag, na 
januari 1999 niet meer met een Somalisch paspoort kon reizen omdat geen 
enkel land me een visum wilde verstrekken, bijna een decennium na de instor-
ting van het staatsbestel. Een Amerikaan of een Europeaan zou er niets van 
begrijpen als hij hoorde dat een stuk of wat Afrikaanse regeringen mij hun 
nationaliteit hadden geschonken om te voorkomen dat ik stateloos en een 
vluchteling zou worden – om het mij mogelijk te maken grenzen over te gaan. 
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Nu ik me, sinds mijn huwelijk op de klippen gelopen is, meer thuis voel in 
Kaapstad dan ooit tevoren, en mijn kinderen het heerlijk vinden me hier, waar 
ze veel vrienden hebben, te komen opzoeken, is de tijd misschien rijp om de 
Zuid-Afrikaanse nationaliteit toe te voegen aan de lijst van  staatsburgerschap-
pen die ik in de loop van mijn leven heb verworven. 

Toen ik afscheid nam van de christenfundamentalist, kon ik nog niet bevroe-
den dat mij een dreigender geschil van islamitische aard te wachten stond 
bij mijn aankomst in de Twin Cities, waar een islamist ruzie met me zocht 
over iets wat ik gezegd zou hebben. Dat hoorde ik van mijn oudste broer, die 
me van het vliegveld kwam halen en mij vertelde dat hij voortdurend werd 
lastiggevallen door een sjeik die mij beschuldigde van afkeurenswaardig 
gedrag. Kennelijk had iets wat ik een week tevoren gezegd had in Minneapolis, 
waar ik voorlas uit Knots, felle verontwaardiging gewekt bij het islamitische 
deel van de Somalische gemeenschap in de Twin Cities. Sommigen van hen 
vonden mijn bewering provocerend dat het dragen van de sluier in Somalië 
een recent verschijnsel is uit de jaren negentig, vooral toen ik er, ter illu-
stratie, aan toevoegde dat mijn moeder en de overgrote meerderheid van de 
Somalische vrouwen geen chador droegen. Daarna had ik me hardop afge-
vraagd of mijn moeder en de andere vrouwen daardoor hun geloof min-
derwaardig waren, en dat had bij sommige mensen kwaad bloed gezet. 

Ik woonde in Somalië toen de tendens nog overwegend seculier was: het 
schoolcurriculum was seculier en onze omgangsvormen waren eveneens 
seculier. Ik herinner mij een land waar de sfeer tolerant was, met Somaliërs 
die toen veel minder geneigd waren zich te verlaten op de godsdienst als 
een panacee voor de politieke en sociale problemen. In goede en slechte 
tijden - voornamelijk slechte - rekenden we erop dat de staat, die secu-
lier was, een deel van de verantwoordelijkheden op zich zou nemen. Na de 
instorting van het staatsbestel en na bijna zestien jaar voortdurend gehar-
rewar, waarin de krijgsheren clanmilities rekruteerden, het land onder-
ling verdeelden en zichzelf elk een leengoed toe-eigenden dat ze met veel 
moord en uitbuiting runden, zijn de Somaliërs hun vertrouwen gaan stel-
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len in de islam, die door velen gezien werd als een verenigende kracht.  
De aanhangers van de islam-als-oplossing-voor-alle-problemen kregen de boven-
hand in de Somalische politiek; ze zetten islamitische rechtbanken op waarvoor 
alle onverlaten gedaagd en gevonnist werden volgens de sharia, in afwezigheid 
van een functionerende regering. Sommige aanhangers van dit idee verwachtten 
dat de islam een alternatief zou bieden voor de op clan gebaseerde chaos, en ere 
wie ere toekomt: even was dat ook zo. In mei 2006 maakte de Islamic Court Union1 
formidabele vorderingen: zij eisten de macht op van de krijgsheren, die financi-
ële steun kregen van de Verenigde Staten en die vochten onder de schuilnaam 
Alliance for the Restoration of Peace and Counter-Terrorism2 in Mogadishu en zich 
vervolgens uitspreidden over een groot deel van Zuid-Somalië. Ondertussen 
bleef de zwakke Federale Regering, die in 2005 gevormd was in Nairobi, Kenia, 
weggestopt in een garnizoensstadje op driehonderdvijftig kilometer ten westen 
van de hoofdstad. Op 26 december 2006 viel Ethiopië, naar verluidt tot steun van 
de Transitional Federal Government3 en met de zwijgende goedkeuring van de 
VS, Somalië binnen. Alles liep echt helemaal uit de hand na deze Ethiopische 
‘intravasie’, waarbij de VS raketten afvuurden op een vermeende Al-Qaedabasis 
in een bos dicht bij de grens met Kenia of op een vermeende schuilplaats van 
een zogenaamde terrorist. Somalië kwam in het nieuws als de ergste humani-
taire ramp ter wereld, erger nog dan die in Darfur. Er heeft een heftige confron-
tatie plaatsgevonden tussen de Ethiopische bezettingsmacht en de troepen van 
de TFG enerzijds en strijders die beweerden tot de ICU te behoren anderzijds. 
Nu de ICU zich heeft opgesplitst in twee groepen, een gematigde groep onder 
leiding van de voormalige Directeur, bereid tot onderhandelen met de TFG, en 
een zichzelf radicaal noemende groep onder leiding van het voormalige Hoofd 
van de Raad van Advies - veroorzaakt de aanhoudende oorlog een van de ergste 
humanitaire crises in de wereld.  

Terug naar de controverse in de Twin Cities en terug naar mijn oudste 
broer. Mijn broer liet me weten dat iedereen het er weliswaar over eens was 

1	  ICU=Islamitische Unie van Rechtbanken

2	  Alliantie voor het Herstel van de Vrede en Contra-Terrorisme

3	  TFG=Federale Overgangsregering
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dat mijn bewering - dat de sluier deel uitmaakt van een nieuwe gril - correct 
was, maar dat deze sjeik hem had opgevat als opruiend en tweedrachtzaaiend. 
Ik voelde me eerder verkeerd begrepen dan aangevallen en ik verbaasde me 
erover hoe lichtgeraakt sommige mensen zijn, en hoe makkelijk een secu-
larist  zich de toorn op de hals haalt van een religionist. Religionisten, van 
wat voor overtuiging dan ook, laten domweg geen kans onbenut om het hel-
levuur af te roepen over secularisten in de vaste overtuiging dat deze naar de 
hel gaan, terwijl henzelf een tête-à-tête te wachten staat in de hemel, compleet 
met de profeet en de heiligen en het plezierige gezelschap van de Houri’s! 

Ik luisterde nog wat naar mijn broer, die nu de felle aanval van de sjeik en zijn 
vijandige houding analyseerde vanuit het clanperspectief - de clan van de sjeik 
leefde al sinds het grijze verleden in onmin met de onze, zo zei hij, vanwege de 
conflicten die beide clans met elkaar hadden gehad over waterbronnen en wei-
landen. Ik wou dat ik thuis achter mijn bureau zat te schrijven. Want ik voelde 
toen, net als nu, dat ik meer thuishoor in de wereld van een schrijver, waarin ik 
personages kan creëren, mijn energie kan investeren in het vertellen van verha-
len en een denkbeeldig universum kan uitvinden dat parallel loopt aan maar ver-
schilt van het universum dat u en ik bewonen, dan in de wereld van mijn broer 
- wankel, ongastvrij, onredelijk en vergeven van vermanende vingers.  

Terwijl ik hier aan mijn bureau in Kaapstad zit te schrijven, besef ik dat het Somalië 
uit mijn romans nauwelijks weerklank zal vinden bij mijn broer, de sjeik van de 
minaretten in Minnesota en de wedergeboren Amerikaan die me probeerde over 
te halen de islam te verlaten en ‘voor mijn eigen zielenheil’ christen te worden. 
Dat komt omdat mijn boeken geworteld zijn in een diep gevoel van secularisme 
en even open-minded zijn als kosmopolitisch. Ze zullen hoogstwaarschijnlijk 
beter aanslaan bij de - toen nog jonge - Ivoriaan/Fransman en mijn Finse vrien-
din dan bij mijn naaste familie of sommige van mijn Somalische vrienden. 
Ik vind daar het volgende van: het Somalië van mijn romans is niet noodzake-
lijkerwijs het Somalië van veel Somaliërs, net zo min als het Engeland van de 
Britse schrijver A.S. Byatt het Engeland van veel Engelsen is, of het India van de 
Indiase schrijver Amitav Ghosh het India van veel Indiërs. Maar ongetwijfeld 
zal een lezer van mijn romans, die van Byatt of die van Ghosh daar Somalië, 
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Engeland of India in herkennen - in hun ruimtelijke, culturele en filosofi-
sche capaciteiten, de optelsom van specifieke eigenschappen van die landen.  

Ik zie mijn romans zoals een cartograaf wellicht haar/zijn relatie ziet met 
de kaarten die zij/hij tekent, waarop voorstellingen van het gebogen opper-
vlak van de aarde plat zijn gemaakt om ze te kunnen weergeven in een 
afleidbaar, berekenbaar formaat - wetenschappelijk en esthetisch. Op die 
manier wordt het gebogen oppervlak van de driedimensionale ruimte kun-
stig afgebeeld in twee dimensies met leesbare, snel communicabele, nauw-
keurig berekenbare, evenwichtige oppervlaktes. De weergave van de carto-
graaf van de driedimensionale ruimte vertoont een onderlinge samenhang 
met de tweedimensionale, die het verbeelde vertegenwoordigt en dit tot 
het zichtbare equivalent ervan maakt. Dit is, naar mijn idee, vergelijkbaar 
met de verhalen die een romancier in ballingschap schrijft over een ver-
beelde plek, die zij/hij gelijkstelt aan de verzonnen werkelijkheid ervan. 

Tegenwoordig is mijn ballingstatus niet meer zo valide als toen ik niet terug-
kon naar huis omdat ik daar vreesde voor mijn leven; ik ben opgehouden 
mezelf als balling te zien sinds de val van het regime van Siad Barre. Mijn hui-
dige uitwijking naar het buitenland is door mijzelf gekozen. Mijn romans over 
Somalië bevinden zich op een kruising van wegen; ze gaan over een land dat 
zowel stateloos als chaotisch is, een land dat is binnengevallen en dat tot slag-
veld is gemaakt van volmachtoorlogen tussen Ethiopië en Eritrea enerzijds en 
de Verenigde Staten en strijders van het islamistische geloof anderzijds. Het is 
op deze kruising dat Somalië de wereld in een of andere vorm is blijven tegen-
komen: in 1993 stuurden de Verenigde Staten hun troepen, wellicht met goede 
bedoelingen, om de hongerenden te voeden. Toen zij er niet in slaagden veel te 
bereiken of de crisis af te wenden - waar ze uiteindelijk voor gekomen waren - 
trokken ze zich terug en lieten het volk van Somalië veel slechter achter dan toen 
George Bush Sr. de troepen vrijgaf om de hongersnood te helpen lenigen. Toen 
volgde er een lange periode van bijna tien jaar waarin Somalië een land apart 
bleef, stateloos en chaotisch, en vrijwel aan zichzelf overgeleverd. Omdat geen 
enkel land een eenzaam eiland is, hervatte de wereld het contact met Somalië - 
in allerlei onwettige vormen. Het land bleef al die tijd open voor diegenen die 
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het waagden te betreden - visa of andere formaliteiten waren niet nodig. Vele 
durfals kwamen eropaf, alleen of in groepen, om handjeklap te spelen met een 
van de krijgsheren, meer wapens te verkopen of om het land te gebruiken als 
een doorvoerstation voor drugs tussen India, Afghanistan, Europa en de VS. In 
deze periode van isolement tekenden sommige Europese regeringen verdra-
gen met krijgsheren die grote lappen grond beheerden, contracten die het hun 
mogelijk maakten hun nucleaire afval aan onze kusten te dumpen. Bovendien 
werden er in die jaren jonge Somalische krijgers geronseld om te gaan vechten 
in Afghanistan of als huurlingen in de grensoorlog tussen Ethiopië en Eritrea. 

Toen ik er in juni 2000 naartoe ging, liep ik er minstens tien Oost-Afrikaanse 
migranten tegen het lijf die in Mogadishu woonden; sommigen van hen 
gaven Engelse les aan de kinderen van de rijken, sommigen hadden zaken-
connecties, anderen runden bioscopen waar Indiase en erotische films ver-
toond werden. Ondanks de schijnbaar ongestructureerde, chaotische sta-
teloosheid was ik verbaasd te horen dat er Somaliërs bestonden die zo cre-
atief waren om kungfufilms te produceren voor de lokale markt, in het 
Somalisch, omdat ze gemerkt hadden dat het moeilijk was die films uit 
Azië te importeren. Ik heb minstens twee van die plaatselijk gemaakte 
films gezien, waarvan één in de buurt van het hotel waar ik logeerde. 

Tijdens de bezoeken die ik aan Somalië bracht om research te plegen voor 
mijn romans, ontdekte ik dat Somalië tegelijkertijd de meest geïsoleerde en 
de meest open maatschappij ter wereld is; een groot deel van de buitenwe-
reld mijdt Somalië, terwijl er steeds meer landen betrokken raken bij de zaken 
van het land: de Verenigde Naties, de Afrikaanse Unie en de Europese Unie 
hebben Somalië hoog op de agenda staan. In een poging verder te reiken dan 
de bureaucratische en politieke sfeer heb ik mij enige tijd geleden voorgeno-
men een trilogie te schrijven, waarvan de eerste twee romans inmiddels zijn 
verschenen, namelijk Links (2003) en Knots (2007). Momenteel werk ik aan het 
derde deel van de trilogie, dat net als zijn voorgangers over een Somaliër gaat 
die terugkeert naar zijn thuisland, het opnieuw bezoekt en het de gevoelig-
heid en de aandacht schenkt die het land waar je hart ligt toekomen. Omdat ik 
het land en zijn bevolking beter ken dan menig ander, heb ik mezelf ten doel 



gesteld mijn personages de menselijkheid te verlenen die hun ontzegd wordt 
door schrijvers die eropuit zijn hen te ontmenselijken. Vergelijk mijn roman 
Links, gepubliceerd in 2003, met de film gebaseerd op Black Hawk Down - over 
dezelfde gebeurtenissen in 1993 in Mogadishu, en u zult begrijpen wat ik 
bedoel. 

Wat betekent het voor mij om Somaliër te zijn? Wij Somaliërs hebben de 
neiging om, als er zich een crisis voordoet, een beroep te doen op elkaars 
Somaliness, een abstract begrip dat, zo vinden wij, ons samenbindt als volk, 
een volk met één hoofdtaal die gesproken wordt door de overgrote meerder-
heid, met één traditionele cultuur, en met één godsdienst, de islam, die ons 
verenigt. Het begrip Somaliness mag dan moeilijk te definiëren zijn, maar ik 
veronderstel dat wij het gedeeltelijk baseren op onze aanspraak op een excep-
tionalisme dat wij toeschrijven aan de natie waartoe wij allen behoren, een 
uniciteit die, naar ons gevoel, ons land onderscheidt van vrijwel alle andere 
naties in het Afrika onder de Sahara. Hoewel we moeten toegeven, als we de 
huidige rampspoed onder de loep nemen, dat onze Somaliness aan slijtage 
onderhevig is geraakt, beweren Somaliërs met klem dat het begrip niet alleen 
nog steeds bestaat, maar dat het springlevend is. Bovendien is het juist deze 
Somaliness, dat wil zeggen onze menselijkheid, waarop we ons beroepen als 
we elkaar ontmoeten om te praten over de huidige politieke crisis. Ik ben 
trouw aan mijn Somaliness, mijn menselijkheid, die in mij voortleeft en die 
mij geholpen heeft de moeilijke jaren van mijn ballingschap te doorstaan. 

Tegelijkertijd heeft mijn ballingschap mij de mogelijkheid geboden mezelf te 
worden; een schrijver met een brede, veelomvattende kijk op de wereld, een 
schrijver die onbevreesd de meest onverkwikkelijke gespreksonderwerpen 
durft aan te pakken. Ik heb mijn leven en mijn werk gewijd aan het vertel-
len van de waarheid, naar mijn beste vermogen en met volle overgave. Mijns 
inziens dank ik alles wat ik geworden ben aan een wereld die veel groter is dan 
die waarin ik geboren ben, de wereld die mijn ouders en mijn andere familie-
leden niet kenden, de wereld die haar vertrouwen in mij heeft gesteld; ik dank 
het ook aan mijn vrienden die me hebben bijgestaan en mijn lezers die mij 
zijn gaan waarderen. Mijn waarheid is de waarheid van vandaag, die de leugens 
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van gisteren inhaalt – en mij dunkt dat, omdat een leugen kortere benen heeft, 
de waarheid van de kunst haar niet alleen snel zal inhalen, maar haar tevens 
voorbij zal streven en haar achter zal laten in het stof van de uitsterving. 
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Nuruddin Farah (Somalia, 1945) is regarded by many as the most impor-
tant African candidate for the Nobel Prize for literature. Although he left 
Somalia in 1970, his native country occupies centre stage in all his books. 
Apart from the lengthy dictatorship and bloody civil war which destroyed 
the country, he writes about women’s rights and the relationship between 
Islam and pre-Islamic traditions. The core of his oeuvre is formed by his 
novel trilogies: ‘Variations on the theme of an African Dictatorship’, consist-
ing of Sweet and Sour Milk (1979), Sardines (1981) and Close Sesame (1982); and 
‘Blood in the Sun’, formed by Maps (1986), Gifts (1990) and Secrets (1998). Right 
now he is working on the final part of his third trilogy, already consisting 
of Links (2007) and Knots (2008). In his recent work exiles return to a war-
stricken Mogadishu. Farah also wrote a non-fiction book with testimonies 
of Somali refugees: Yesterday, Tomorrow: Voices from the Somali Diaspora (2000). 
In 1998 he was recipient of the Neustadt International Prize for Literature. 
His work has been translated into seventeen languages and seven of his books 
have appeared in Dutch, among others Secrets  and Maps. The translation of 
Links will appear in 2009. Farah lives in Cape Town, South Africa.

Kristien Hemmerechts (Brussels, 1955) writes novels, short stories, travel sto-
ries, essays and filmscripts on a wide range of subjects, varying from the poetry 
of her late husband Herman de Coninck Taal zonder mij (1998) (Language with-
out Me) to the struggle of an anorexia patient in her latest book Ann (2008). The 
human condition is a central element in her massive oeuvre. Owing to loss 
and faulty communication her characters are not able to get their lives back 
on track and enter into lasting relationships. In her work there is ample space 
for the female sexual experience. In her novel De waar gebeurde geschiedenis van 
Victor en Clara Rooze (The True History of Victor and Clara Rooze) Hemmerechts 
plays with fact and fiction: a writer with a writer’s block uses an incest story 
to give thought to writing and literature. Hemmerechts studied Germanic 
philology and works at the Catholic University in Brussels where she teaches 
English literature and creative writing. As a writer Ms Hemmerechts actively 
participates in the public debate in Flanders and the Netherlands. She lives in 
Antwerp, Flanders.
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Nuruddin Farah (1945, Somalië) wordt door velen genoemd als de belangrijk-
ste Afrikaanse kandidaat voor de Nobelprijs voor de Literatuur. Hoewel hij 
al sinds 1970 niet meer in Somalië woont, staat zijn geboorteland in al zijn 
boeken centraal. Behalve over de langdurige dictatuur en bloedige burger-
oorlog die het land verwoest hebben, schrijft hij ook over vrouwenrechten en 
de verhouding tussen de islam en pre-islamitische tradities. De kern van zijn 
oeuvre wordt gevormd door zijn romantrilogieën: ‘Variations on the theme 
of an African Dicatorship’, bestaande uit Sweet and Sour Milk (1979), Sardines 
(1981) en Close Sesame (1982); en ‘Blood in the Sun’, gevormd door Maps (1986), 
Gifts (1990) en Secrets (1998).  Momenteel werkt hij aan het laatste deel van zijn 
derde trilogie, reeds bestaande uit Links (2007) en Knots (2008). In zijn recente 
werk keren ballingen terug naar het door oorlog geteisterde Mogadishu. 
Farah schreef ook een non-fictie boek met getuigenissen van Somalische 
vluchtelingen: Yesterday, Tomorrow: Voices from the Somali Diaspora (2000). 
In 1998 ontving hij de Neustadt International Prize for Literature. Zijn werk is 
vertaald in 17 talen en zeven van zijn boeken zijn in het Nederlands versche-
nen, waaronder Geheimen en Kaarten. De vertaling van Links verschijnt in 2009 
bij De Geus. Farah woont in Kaapstad.
 
Kristien Hemmerechts (Brussel, 1955) schrijft romans, verhalen, reisverha-
len, essays en scenario’s over zeer uiteenlopende onderwerpen, variërend 
van de poëzie van haar overleden echtgenoot Herman de Coninck Taal 
zonder mij (1998) tot de strijd van een anorexiapatiënte in haar laatste boek 
Ann (2008). Het menselijk onvermogen staat in haar omvangrijke oeuvre 
steeds centraal. Door verlies en gebrekkige communicatie zijn haar per-
sonages veelal niet in staat om hun leven op de rails te krijgen en blijvende 
relaties aan te gaan. In haar werk ruimt ze opvallend veel plaats in voor de 
vrouwelijke seksuele beleving. Hemmerechts speelt in haar roman De waar 
gebeurde geschiedenis van Victor en Clara Rooze met feit en fictie: een schrijf-
ster met een writersblock grijpt een incestverhaal aan om haar gedachten te 
laten gaan over schrijven en literatuur. Hemmerechts studeerde Germaanse 
filologie en werkt aan de Katholieke Universiteit in Brussel als docent 
Engelse literatuur en creatief schrijven. Ze neemt als publiciste actief deel 
aan het publieke debat in Vlaanderen en Nederland. Ze woont in Antwerpen. 
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Winternachten is supported by: Winternachten wordt gesteund door:

HGIS-Cultuurprogramma

Stichting DOEN ondersteunt de Winternachten-
lezing 2009 omdat internationale schrijvers hier 

de mogelijkheid krijgen om hun denkbeelden te delen met hun vakgenoten 
op het festival en met een divers publiek in Nederland. Zo ontstaan nieuwe 
inzichten en daarmee leveren zij een bijdrage aan het maatschappelijke debat 
in Nederland. DOEN ondersteunt de Winternachtenlezing 2009 uit de bij-
drage van de Nationale Postcode Loterij.
 
Stichting DOEN is het fonds van de Goede Doelen Loterijen: de Nationale 
Postcode Loterij, de BankGiro Loterij en de Sponsor Bingo Loterij. DOEN werkt 
aan een leefbare wereld waaraan iedereen kan meedoen. Dit doet zij door het 
ondersteunen van duurzame, ondernemende en eigenzinnige initiatieven op het 
gebied van Duurzame Ontwikkeling, Cultuur, Welzijn en Sociale Cohesie. 
 
DOEN Foundation supports the Winternachten Lecture 2009, as interna-
tional writers are given an opportunity to share their views with their col-
leagues at the festival, and with a diverse public in the Netherlands. Thus new 
insights are born and with these they offer a contribution to the social debate 
in the Netherlands. DOEN Foundation supports the Winternachten Lecture 
2009 with a grant from the National Postcode Lottery. 

DOEN Foundation is the fund of the Charity Lotteries: the National Postcode 
Lottery, BankGiro Lottery and the Sponsor Bingo Lottery. DOEN works 
towards the achievement of a liveable world in which everyone has a place, by 
supporting initiatives that are sustainable, entrepreneurial and/or extraordi-
nary in the field of Sustainable Development worldwide and Culture, Welfare 
and Social Cohesion in the Netherlands.


